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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðákitt
Arrieta: ðákitt, βakítt
Bakio: ðákit
Bermeo: ðákit, -tákitʃ
Berriz: ðákitt
Bolibar: ðákit
Busturia: ðákitʃ
Dima: ðákit
Elantxobe: ðákit
Elorrio: βaðákit
Errigoiti: ðakít, ðakít
Etxebarri: ðákitt
Etxebarria: baðákit

Gamiz-Fika: ba:kítt, baðakítt
Getxo: ðákit
Gizaburuaga: ðákit
Ibarruri (Muxika): ðákit
Kortezubi: ðákit
Larrabetzu: ðákit
Laukiz: ðái̯t, -pákit
Leioa: ðákit
Lekeitio: ðákitʃ
Lemoa: ðákit
Lemoiz: ðákitʃ
Mañaria: baðákitt
Mendata: ðákit
Mungia: ðákit
Ondarroa: ðákitʃ
Orozko: ðákit
Otxandio: -paðákit
Sondika: ðakit
Zaratamo: baðákit
Zeanuri: ðai̯t, ðákit
Zeberio: ðákit
Zollo (Arrankudiaga): ðákit
Zornotza: ðakitt

Araba

Aramaio: ðákitt

Gipuzkoa

Aia: ðakít
Amezketa: ðáki, ðakít
Andoain: baðákít, ðakít

Araotz (Oñati): ðákit
Arrasate: ðákit
Arroa (Zestoa): ðakítt

Asteasu: ðákí-, estákit (mark.)
Ataun: -paðakít
Azkoitia: βakítt, baðákítt, ðáki-
Azpeitia: ðákit
Beasain: báaɣit, ðaki-, βaakit
Beizama: βákít, bákít, dakít

Bergara: ðákit
Deba: βáki, báakít, báðakítʃ
Donostia: ðakit
Eibar: baðákitt
Elduain: ðákít
Elgoibar: ðákitt
Errezil: baðákit, baðakítt
Ezkio-Itsaso: dakítt
Getaria: báakít, ðáki-
Hernani: ðákit

Hondarribia: ðakítt
Ikaztegieta: ðakít
Lasarte-Oria: ðakit

Legazpi: ðakitt
Leintz Gatzaga: ðákitt
Mendaro: báðakítʃ, -páki-
Oiartzun: ðakít, βaákit
Oñati: ðakit
Orexa: dakít
Orio: bákit, ðekít
Pasaia: ðakít
Tolosa: dákit

Urretxu: bákítt, dakítt
Zegama: -páðakít

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: baðákit, 
estáit̯ (mark.)

Alkotz: báðakít
Aniz: ðakit
Arbizu: báðakít
Beruete: -pákẹt, báakét, báakít
Donamaria: ðạkitt
Dorrao / Torrano: báakít, bá:kít
Erratzu: ðakít
Etxalar: βaðákit

Etxaleku: ðakít
Etxarri (Larraun): báakét, -tákit
Eugi: báðakít
Ezkurra: dakét, bá:két
Gaintza: βákit, dakítt
Goizueta: ðəɣí t, baðákit
Igoa: -paákit, dakít

Jaurrieta: baðákit
Leitza: ðakít
Lekaroz: ðakit
Luzaide / Valcarlos: baðakít
Mezkiritz: báðakít
Oderitz: -páðakíð, dákít
Suarbe: baðákit
Sunbilla: ðakitt
Urdiain: ðakíð, bakít
Zilbeti: báðakíð
Zugarramurdi: βáakít

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: baðakít
Azkaine: baðakít
Bardoze: dákit
Beskoitze: baakít
Donibane Lohizune: bakít
Hazparne: baákit
Hendaia: badákit

Itsasu: baðakít
Makea: baðakít, *ǰakitén dut
Mugerre: dakit
Sara: bakít, βáakit, *ǰakín dut
Senpere: baðakít, *ǰakín dut
Urketa: ba:kit
Uztaritze: baðakít

Nafarroa Beherea

Aldude: baakít
Arboti: baðákit
Armendaritze: baðakít
Arnegi: baðakít
Arrueta: estákjat (mark.)
Baigorri: baðakit
Bastida: baákit
Behorlegi: dakít
Bidarrai: baðakít
Ezterenzubi: baakí-
Gamarte: baðákit
Garrüze: βaakít
Irisarri: badakít

Izturitze: baákit
Jutsi: dakit
Landibarre: baðakít
Larzabale: baákit
Uharte Garazi: baðákit

Zuberoa

Altzai: baðákit
Altzürükü: baðákit
Barkoxe: baðákit
Domintxaine: báðakit
Eskiula: baðákit
Larraine: baðákit
Montori: baðákit
Pagola: baðákit
Santa Grazi: badákit, baðikíta (mark.)
Sohüta: baðákit
Urdiñarbe: baðákit
Ürrüstoi: baðákit
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1455. Mapa: JAKIN [+orain, nik-hura]

GALDERA: 92710

dakit	  
dakitx	  
dait	  
daket	  
dekit	  
jakin dut	 
jakiten dut

Zeanuri: Nik sér dait?
Bermeo: Ser dákit orain?
Aia: Bákit zeátik itz éitte deán.
Orio: Orí ník dekít.
Etxarri: Ník báakét zé itz éitten duen.
Goizueta: Ní zér degít?
Ezkurra: Zer dakét nek?
Azkaine: Badakít zertáz mintzo naizen.
Behorlegi: Noizez gioz dakít berri ori?
Altzai: Nuizaz geoz badakit elhestan?

- Erantzunak lortzeko ondoko galderak egin dira: "Ya sé de 
qué hablo", "¿eso lo sé yo?" eta "¿qué sé yo? / et moi qu’est-
ce que je sais?".
- "(Ba)dakit" superleman erantzun hauek bildu dira: baagit, 
baakí, baakit, badakid, badakit, badakitt, badakitx, padakit, 
badikita, baki, bakit, bakitt, daki, dakit, dakitt, dakitx, paakit, 
páki, pakit, eztakiat, eztakit, takit eta takitx.
- "Daket" superleman beste hauek: baaket, baket eta daket.
-Lapurdi, Nafarroa Beherea eta Zuberoako erantzunak “ba-” 
morfemarekin agertzen dira.


